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uzakuthola ingadi kaBamkhulu
uFarouk.

B

TR

e
=

I




U-Amir*u_v,,gkotjhelo 'UB’o_mk‘thu' kanye
ngeveke. Uthanda amakari, amathuthumbo

\

- kunye nemithi.



Usiza ngomsugwa, begodu usebenza
noBamkhulu imini yoke.
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U-Amir usiza ngokuthelelela iintjalo.




Ngelinye ilanga, uBamkhulu akhenge
adle ipiyere lakhe.
“Kwenzenjani?” kwabuza u-Amir.




“Ingadi yami iyafa,” kwaphendula
uBamkhulu.

“Kubayini?” kwabuza u-Amir.

“Qalisisa kuhle,” kwatjho uBamkhulu.
“Kuneenunwana ezidla iintjalo.”




“Sitthoga abonombhonge!” kwatjho uBamkhulu. | |
“Baziinlwanyana ezidla iinunwana ezibulala iintjalo. 5 R g
Ngaphandle kwabonombhonge, ingadi le izokufa.” :
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Ngizakulethela unombhonge munye nofana
babili,” kwatjho u-Amir.




lveke yoke, u-Amir wafuna, warhubhulula
bewabuthelela.

Wathola unombhonge munye etatawini lemidlalo.



Babili wabathola esitolo.

Abathathu wabathola ephageni.




Abane wabathola ngemva kwe-TV. |

Ngeveke elandelako, u-Amir wavakatjhela

uBamkhulu uFarouk, wamtjengisa ijege
enabonombhonge abalitjihumi.

“Wenze kuhle, maye msanyanami, wenze kuhle
kwamambala,” kwatjho uBamkhulu,
ngenyembezana elihlweni.




UBamkhulu wathaba khulu.

Abonombhonge bebalambe khulu!




Abonombhonge bazidla zoke
iinunwana, begodu ingadi yatlhurha.




Ukusukela ngalelo langa, ingadi
kaBamkhulu uFarouk yenza lokho
okwenziwa ziingadi.

, Ingadi yakhula, yakhula yabe yakhula.
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